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EN - Remove the old filter, insert the new one and carry out the opposite
        to all the previous operation at the reversed order

DE - Das abgenutzte Filter herausnehmen, das neue einlegen und die oben    
        genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen
PL -  Ostrożnie usunąć zużyty filtr, następnie zamontować nowy oraz wykonać 
       powyższe czynności w kolejności odwrotnej
FR - Sortir le filtre usagé, en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations 
       mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse
IT - Rimuovere con prudenza il filtro esaurito, montare il filtro nuovo e ripetere  
      le operazioni di cui sopra in senso inverso
ES - Retire el filtro usado con cuidado y, a continuación, monte uno nuevo  
       y realice los pasos anteriores en orden inverso
RU - Вытащить использованный фильтр, вмонтировать новый, выполняя 
        вышеуказанные действия в обратной последовательности
AR - قم بإزالة المرشح المستھلك بعنایة، ثم قم بتثبیت مرشح جدید وأداء الخطوات المذكورة أعلاه بترتیب عكسي
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Kabinenfilter / Cabin filter / Салонный фильтр / Filtru de aer cabină / Filtr powietrza kabinowy / Filtro abitacolo /Filtre de cabine / Filter kabíny / Kabinový filtr / Filtro de cabina / Filtri i kabinës / 

Kabinefilter / Salongi filter /Filtre de cabina / Kabinettfilter / Scagaire cábáin / Cabin sía / Cabinefilter / Ohjaussuodatin / Kabinos szűrő / Hyttfilter / Kabin filtresi / מסנן בקתה / キャビンフィルター / 
Filter kabine / Filter ng cabin / Φίλτρο καµπίνας / Կաբինետի ֆիլտր / Кабинен филтър / Кабина сүзгісі / Cabin чыпкасы / Кабински филтер / Cabin агаарын шүүлтүүр / Salono filtras 
/ Filtru de cabină / Salona filtrs / Idishning tagidagi filtr / Kabinski filtar / 캐빈 필터 / 車廂過濾器 / فلتر الھواء المقصورة / فیلتر کابین / کیبن فلٹر
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EN - Loosen the screws 
DE - Die das Handschuhfach befestigenden Schaftschrauben abschrauben 
PL - Odkręcić wkręty mocujące schowek 
FR - Dévisser la boîte 
IT - Svitare le viti di fissaggio del portaoggetti 
ES - Desenrosque los tornillos de fijación de la guantera 
RU - Одвинтить шурупы, крепящие бардачок 
AR - قم بفك البراغي

EN - Remove the glove box, disconnect the wire connectors
DE - Entfernen Sie das Handschuhfach und ziehen Sie die Kabelstecker ab 
PL - Usuń schowek, odepnij złącza przewodów 
FR - Retirez la boîte à gants, débranchez les connecteurs des câbles 
IT - Rimuovere il vano portaoggetti, scollegare i connettori del cavo 
ES - Retire la guantera, desenchufe los conectores de los cables. 
RU - Снимаем бардачок, отсоединяем разъемы проводов. 

��AR - زا� ���وق ا����زات، وا��� ����ت ا����� �� �

EN - Loosen the screws and remove the cover of the filter
DE - Die den Filterdeckel befestigenden Schaftschrauben abschrauben,  
        den Deckel entfernen
PL - Odkręcić wkręty pokrywy filtra, usunąć pokrywę 
FR -  Dévisser le couvercle du filtre, enlever le couvercle 
IT - Svitare le viti del coperchio del filtro, rimuovere il coperchio 
ES - Desenrosque los tornillos de la tapa del filtro, retire la tapa 
RU - Выкрутить шурупы крышки фильтра, удалить крышку  
AR - قم بفك براغي غطاء المرشح، وإزالة الغطاء
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